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SZTYGA subst. f., ab 1913; auch sztega. 1) ‘zwanzig Stück’ –
‘dwadzieścia sztuk’: Sw sowie Spa 1916, Spa 1929. 2) ‘in zwei Reihen
aufgestellte, mit den Ähren aneinandergelehnte Garben’ – ‘snopy ustawione
w dwu szeregach i oparte o siebie kłosami’: [hapax] 1949 Święt.B.Upr. 382,
Dor Sztygi (...) Najlepiej gdy są złożone z 16 snopków, to jest 8 par. By
mocno stały, należy ustawiać pary jednocześnie. – Sw (gw.), Dor (roln.
reg.). � Var: sztega subst. f. – Sw; sztyga subst. f., [hapax] 1949 Święt.B.
Upr. 382, Dor – Sw, Dor. � Etym: nhd. Stiege subst. f.,
‘zusammengestellte Getreidegarben, Hocke; allgemein: Anzahl von zwanzig’,
Gri.
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